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AnHotanus. CTaThsl MOCBALIEHA LIEJIOCTHOMY PACCMOTPEHHMIO MHOCTPAHHOTO UyBAILICBEACHUS KaK
HaydHOTO (heHOMEHa. J[OCTIDKEHNS eBPOTEHCKUX YIEHBIX B 00JIACTH W3y4YeHHUS TyBAIICKOTO S3BIKA OIICHU-
BAIOTCS B aCIEKTe 3alaJ0BECHUS, HOBOTO HAIIPaBICHUS KOMIDIEKCHBIX 3THOJOTHYECKUX HCCIICTOBAHUHA
EBpomer 1 AMepuKH C MO3WIMI BOCTOYHBIX KyJIbTyp. VIHOCTpaHHOE UyBaIlleBeIeHHIEe, COCTOAIIee M3 BEH-
TEPCKOT0, HEMEIIKOTO, TYPEIKOT0, (PHHCKOTO pa3AeioB, BHECIIO 3HAYNTEIHHBINA BKIIA B PA3BUTHE HAYTHBIX
TIPE/ICTABIICHUH O YyBAIIICKOM S3bIKE, TIIABHBIM 00Pa30M B aCMEKTe HCTOPUIECKOTO SI3BIKO3HAHIIS.
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Abstract. The article is devoted to the holistic consideration of foreign Chuvash Studies as a sci-
entific phenomenon. The author evaluates the achievements of the European scientists in the field
of studying the Chuvash language in the aspect of new area of complex ethnological studies of Europe
and the USA from the standpoint of the oriental cultures. The foreign Chuvash Studies, consisting of the
Hungarian, German, Turkish, Finnish sections, have made a significant contribution to the development
of scientific ideas about the Chuvash language mainly in the aspect of historical linguistics.
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AKTYaJILHOCTD HcCJIeyeMoii npodsemMbl. 3apyOexHOe UyBallleBeIeHHE (TyBaILeIOTHs,
YyBaIllUKa) — B Y3KOM CMBICJIC U3yYeHHUE YYBaIICKOTO SA3bIKa YUYCHBIMH 3aMaIHBIX CTPaH B Tpa-
IUTIASAX eBpormeiickoit Haykn. OHO MpeAcTaBisieT co00i CaMOCTOSITETBHBIN pa3ieNl TFIOPKOJIOTH-
YECKUX HCCIEAOBAaHUM, Pa3BUBAIOMINNACS IMapallieIbHO POCCHICKAM HCCIEAOBAHUSM UyBalll-
CKOTO sI3bIKA.

3apyOexHasi dyBallMKa TPEACTaBICHA HEMEUKHM, (DUHCKHM, BEHI'€PCKHUM, TYPEIKUM
HAIPaBIEHISIMH, a TaKKe €IUHUIHBIMH pa3paboTKaMU aMEPHUKAHCKHUX, OOITapCcKuX, MOIBCKUX,
AMOHCKUX HccienoBarencit. JlanHas paboTa MHUIMUPYET HOBBIA ATall HM3YYCHHS HAyYHOTO
HACJICJTUS 3ala{HBIX YYCHBIX B OOJIACTH YyBaIlICKOTO S3bIKA C TEM, YTOOBI B TIEPCIICKTUBE BBE-
CTH MaJIOM3BECTHBIHN 3apyOeKHBIM MaTepran B 00MX0I POCCHICKON TIOPKOJIOTHH B IIEJIOM U Uy-
BAaIlICBEJICHUS B YACTHOCTH.

Marepuaa u MeTOIUKA UcCaeoBaHni. VcciieioBaHre CTPOUTCS HA aHAIH3e MyOJInKa-
Ui 3apyOeKHBIX YUYEHBIX O YYBAIICKOM S3bIKE C HAYKOBEQYECKHMX MO3MIWK. B dyBamickom
SI3BIKOBEJICHNH c(DOpPMUPOBaHA MCUEpIbIBatolas 0a3a 3apyoexxHoro uypameseacaus ([1], [4],
[6], [15], [16]). ITpu 3TOM camu MaTEepHAIBI €llle HE CTATH OOBEKTOM IIyOOKOTO M3YUYCHHUSI.

CrpaBeTuBOCTH pajill CIEAYEeT 3aMETHTh, YTO HMEIOTCS pa3pO3HEHHBIE ITyOIHMKaInH,
MOCBSIIIIEHHBIE TEM WM WHBIM 3HAYUMBIM IIEPCOHAIHSM, a TaKKe IIEHHOE CIPaBOYHOE M3IaHHE
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M. P. ®enoroBa «Mccnenoarenu gyBanickoro sizbikay [10], B KOTOpOM IpencTaBiIeHbI OHO-
rpaduy ¥ YaCTHBIN aHANU3 HAYYHOU AEATEIHHOCTH POCCHHCKMX W MHOCTPAHHBIX yueHBIX. Of-
HAKO YyBallleBeJICHNE — KUBAs CYIIHOCTh, KOTOPas HAXOTUTCS B TIOCTOSHHOM Pa3BUTHHU, U Ma-
TEPHUAIBI TPEBIAYINX JIET HYXIAIOTCA B PACHIUPESHHOM TOJKOBAaHUM W JIOMOJHCHHU COBpE-
MEHHBIMHU HapaOOTKaMHU.

Ilo mpuunHE E€BPOMOIEHTPUYHOTO XapaKTepa COBPEMEHHOW NHUBHUIIM3AINH TyMaHHUTAp-
HBIC WCCJICJIOBAHUS B OCHOBHOM BBIICPIKHMBAIOTCS B ACICKTE 3alaJHBIX B3MIAI0B. B pamkax
JTAHHOW CTAaThU HAa PAaBHBIX MOXHO TOBOPUThH KaK O BOCTOKOBEACHUU, TaK M O 3aIlaJIOBE/ICHUH,
aKTHBHO pa3BHBAIOIIEMCS B HACTOSIIEEe BpeMs YCWIAAMH Y4YEHBIX W3 BOCTOYHBIX CTpaH.
B Hamem ciydyae 0OBEKTOM UCCIICOBAaHUS CTAHOBSITCS 3alaHbIe CTPaHbl B TOM Mepe, B KOTO-
pO¥i OHU KacaroTcs MPOOJIEMAaTHKH YyBAIIICKOTO SA3bIKA.

Pe3yabTarhl nccaenoBanuii M Ux odcyxneHue. MiHocTpaHHoe dyBamIeBeACHUE MTPUIILIO
K M3yYEHHUIO YYBAIICKOTO S3bIKA C TMPAKTUYECKOHN LETBI0 — OMHCATh €ro KaKk OOBEKT CYIIECTBY-
tomneit peansHocTy (['epmanus, cepequna XIX B.) [30], paccMoTpeTh ero (PUHCKOE MPOUCKOXK-
nenne (OumstHANS, BTOpas moyioBuHa XIX B.) [18], [19], [20], [21], [22], [23], [24], [25], mpo-
BEpPUTH TIOPKCKHE OCHOBBI 3THOCA (Benrpus, pyoek XIX—XX B.) [2], H3ydUTh TyBaIICKUH SI3BIK
kak auanekt typenkoro (Typrus, koreny XX B.) [26], [31], [32] (o4eHs yacTo B paboTax Typell-
KHUX JIMHTBUCTOB UYyBAIIICKUU s3bIK Ha3biBaeTcsi Cuvag Tiirkgesi, To ecTh dyBamicKo-Typerkui
SI3BIK). AMEpPUKAHCKOE dyBalleBeleHne Hadasmo GopmupoBatbes B 1960-pie rT. [28], aHTIMii-
CKOE€ ¥ MOJIbcKoe — B 1990-bI€ TT. B CBA3M C PacIIMPEHUEM UCCIIEA0BATEIIBCKOTO HHTEpeca K aj-
TalCKUM U MYCYJIbMaHCKUM Hapojam [27], [29].

Mexnmy TeM HCCIeIOBaHHA TI0Ka3alld TIOPKCKYIO, a He (PMHCKYIO CYIIHOCTH YyBAIICKOTO
S3bIKA, BEHTEPCKU OKa3aJCs YyrOPCKHUM, MPaBla, MCIBITABIINM 3HAYUTEIHHOE BIUSIHUE TIOPK-
CKOTO sI3bIKa YyBalIckoro Tuma. Ho m3ydenune (PUHCKOIN M BEHrepCKOW CTOPOHAMH OBLIO TPO-
JIOJDKCHO B aCIEKTE KOHTAKTOJOTMH: B (PMHHO-YTOPCKHX SI3bIKaX YCTAaHOBJICHO 3HAUUTEIILHOC
gucio Oynrapu3mMoB U ayBamu3MoB (6omee 1200 cmoB B mapuiickom [12], okono 400 B ynMypT-
ckoM [11] u Benrepckom [2], okono 20 B MOpIOBCKUX U KoMH [8, ¢. 82], [14]). Hemerkas nuHT-
BHCTHKA MPU3HAIA YYBAIICKHUHA S3bIK BAXKHBIM B MCCIICIOBAHUSAX TTTYOUHHBIX COCTOSIHUN THOPK-
CKHX (M MHPE — aITANCKUX) SI3BIKOB.

Cormacuo onenke K. Amsramm (BeHrpus), 1mo 3HAUMMOCTH 711 HAYKH YyBAIICKUH S3bIK
CPaBHHM C TIOPKOJIOTHEH B 1ienoM. Ero 3arajiounast HCTOpUS MOXKET CTaTh KIFOUOM B MPOILIOS
MHOTHX ypajo-alTaliCKuX W KOHTAKTHPOBABIINX C HUM SI3BIKOB MHBIX CEMEH, U B 3TOM IIIaHE
WCCIIEIOBaHNE YYBAIICKOTO SI3bIKa MPU3HAETCS aKTyaJbHBIM B TJI00AIIEHOM CMBICIE (U3 Tiepe-
nucku K. Ansiramu ¢ O. B, @oMuHbIM).

Tak CIOXHUIOCH, YTO POCCHUHCKOE M 3apyOS)KHOE HAIPABJICHUS YyBAIICBEICHUS CYIIC-
CTBYIOT pa3po3HeHHO. B Hacrosimee Bpems HET MX PEe3KOro MPOTHBOIOCTABICHHWSA, W 00a
HANPAaBJICHUS OTKPBITHI IPYT APYTY, OJTHAKO UX pa3ieibHOe (YHKIIMOHUPOBAHUE MPOAOIDKACT-
cs. JlanHast cutyanus o0yciOBICHA PSIOM MPUYUH: 1) HHEPIIMOHHOCTHIO U3OJSIIUOHHBIX TPO-
I[ECCOB, CIOXHBIIUXCSI B COBETCKHI MEPHO; 2) HE3HAHUEM S3bIKOB 3apyOEKHOTO YyBalleBee-
Hus (MPEKIE BCErO BEHIepCKOro M (PMHCKOro); 3) OTCYTCTBUEM KHHUIOOOMEHA MEXKIy CTpaHa-
MU; 4) pa3TuureM TeMAaTHKU 3apyOeKHOTO H POCCUHCKOTO HAIIPABICHUM.

3amagHOE WyBalIeBeIeHIE, OCHOBAHHOE Ha CKPYITYJIE3HOM M TIIATEIHHOM aHAJH3E SI3bI-
KOBOTO MaTepuaja CIEIHaUCTaMH BBICOKOTO YPOBHS, HEPEAKO BBIIEISIETCA Cper HapabOTOK
YyBaIICKUX YYEHBIX: Pa0OTHI EBPOINCHCKUX JIMHIBUCTOB 110 YYBAIICKOMY SI3BIKYy 4acTO HOCST
MOHYMEHTAJIbHBIN XapaKTep, MOCKOJIbKY 00YCIOBICHBI MHOTOBEKOBBIMU TPAJIULIUSIMU EBPOIICH-
CKOTO $I3BIKO3HAHUS, MOAPA3yMEBAIOIIUMHU MPEIETbHYI0 OOBEKTUBHOCTD W TMEPQEKIIHOHN3M
B OTHOIIIEHWH M3Y4aeMOTO MaTepuajia, U TeM OOCTOATENbCTBOM, YTO UyBAIICKHE HFICCIIETOBaTE-
JIY CKJIOHHBI B OOJIBIIIEH Mepe CyOhEeKTUBHO OIICHUBATHL MaTepUA POAHOTO SA3bIKA.

WNHocTpaHHOE M pOCCHICKOE HANpaBICHHs UyBaIlIeBEACHHS 3aHUMAIOT pa3HbIe HUIIIM.
EBpomneiickuM ydeHBIM HET HEOOXOIMMOCTH 3aHMMATbCS BCEH TPOOJIEMATHKOW WyBaIICKOTO
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s3pika. OHH BIIpaBe BBIOMPATh TEMBI, MPEACTABISAIOIIME I HUX OONbIMK WHTEpec. B wHO-
CTPaHHOM YYyBAIIIEBEJCHUH CIIOKMIIACh CIIEIHATN3allMs M0 CTpaHaM: HEMEIUKHE YYeHBIC 3aHU-
MAIOTCS LIEIOCTHBIM ONMCAHMeM dyBarickoro sspika (B. Iorr, Y. Benmunr, A. BaitGens), BeH-
repcKue JIMHTBUCTHI 00palnaioT BHUMaHue Ha ero ucroputo (b. Mynkaum, JI. Jluretn, A. Pona-
Tam, K. Angsramm), GUHHBI H3y9aroT 9yBalicKO-GUHHO-YTOPCKHE SI3LIKOBBIC KOHTAKTHI (X. I1a-
aconen, 0. Buxmaun, M. Pscsuen, M. JIyyToHeH), TypelKHe S3bIKOBEIbI OPUCHTHPOBAHBI
Ha BCe IPOsIBICHHs dyBanickoro s3bika (M. Hypu, O. Jypmymr, 3. Hsuivas).

B nacrosmee Bpemst B Mupe HaOIIOAaeTcs HEKOTOPOE CY)KEHHE TIOPKOJIIOTHYECKUX HC-
CIIETOBaHMA: OHH Yallle BCEr0 CBOJATCS K M3YYECHHIO TYPEIKOTO S3bIKa. JTO CBSI3aHO C M3HA-
YanbHBIMH, elle co BpeMeH CpeaHeBEeKOBbs, TPAAULUSIMH €BPONECHCKON TIOPKOJIOTHU U3y4aTh
OCMAHCKHH W BIOCJIEACTBUH TYpPELKHH S3bIKH, 8 TAKKE CYIIECTBOBAHHEM OONBLIMX TYpPELKUX
nuactiop B crpaHax EBporeiickoro coro3a. OreHuBasi HeclpaBeIJIMBOCTb 3aMEIEHHS TIOPKOJIO-
TUH TYPEIKHAM SI3bIKO3HAHWEM, COTPYIHUK yHHUBepcutera T. Ppankdypr-Ha-MaitHe (PPI)
A. Baiibens, mUcaBIIMi JUCCEPTAIMIO TI0 YYBAIICKOMY SI3BIKY, pH3HAJNCS: «[ epMaHupe Xaib
yaBam uénxurie E¢iekeH ¢yk. [Tupe mamacy («B I'epmannm ceifgac 9yBalICKUM SI3bIKOM HHUKTO
He 3aHuMaeTcs. HaM CTeITHOY).

LlenTpamMu cOBpeMEHHBIX UyBallleBEUYECKUX U3bICKAHUH 32 pyOEeKOM BBICTYIAIOT CEKTOP
uccienoBanus A3eikoB [loBoimkbst yHuBepcuteta T. Typky (OunnstHmus), kadeapa anTancTUKA
yauBepcutera r. Ceren (Benrpus) m kadeapa cinaBucTHKH J[eOpElEHCKOrOo YHHUBEPCHUTETA
(Benrpus). B HBIX ciiyyasix HHOCTPaHHOE YyBaIlleBEACHUE HOCUT HHUITMATUBHBIN XapakTep.

Uzyuenne ero Hacieauss — 0053aHHOCTb POCCHICKO-UYBAILICKOW CTOPOHBI, CBOETO POAa
BBIpaXCHHE OJIaroJJapHOCTH 3apyO0eKHBIM YUEHBIM 33 UX TPYI, BIIOXKEHHBIN B Pa3BUTHE OOIIETO
yyBameBeaeHnsa. Cienyer OTMETUTh, YTO MHOKYJIBTYPHBIM MOAXOJ K MCCIIETOBAHHUIO SI3BIKOB
0osee 00ObEKTUBEH, TIOCKOJBKY UMEET MEHBIIYI0 SMOLUHOHAIBHYIO O0YCIOBIEHHOCTb.

[To OonpiioMy cueTy, HaJIMYUE TAaKOTO poJia HAYYHBIX pabOT — IOMBITKA OLIEHUTH ceOsl
(s13bIK) TJIa3aMU WHOCTPAHHBIX YYEHBIX, U B 3TOM HX HEHHOCTh. AHAJIOTUYHBIN TOJX0/A K CaMo-
OLIEHKE YYBAILICKOI'O 3THOCA B CBOE BpeMs ObUI MPEANPUHAT COCTaBUTEISIMU KHUTH «Pycckue
nucaTeIn o yyBamax» [9].

UyBamickoe sI3bIKO3HAHUE 0 TOCIEIHET0 BPEMECHH 3aHUMAJIOCh OMOImorpadupoBaHu-
€M MHOCTPaHHBIX MyOJIMKAIMI YyBalICKOW TEMAaTHKH, U B S/ CIy4aeB yKa3aTelld COIpPO-
BOXKJAIOTCSI MCTOPUYECKON CNpaBKO, aHHOTUPOBAaHHEM WIH pedepupoBaHHEM cCaMHUX pa-
00T [2]. AHanuTHYeCKOE U3YUeHNE U3BICKAHWA WHOCTPAHHBIX UyBAaIIEBEIOB ITOKA €I1¢ HOCUT
OTJIOKEHHBIN XapaKTep.

Kak noxaspiBatoT HaOIr0/ICHUS], HE3HAHNE PUBOAUT K Y3KOMY BOCIIPHATHIO 3apyOeKHOTO
Mmartepuaia u gakruueckum ommbdkam. Hampumep, B « JHIMKIONEIMYECKOM CIIOBApE YyBaIICKOTO
s3BIKa» B cTaThe «FOT ¢€p-mbIB TEMIeBcHCceM uaBar yeémxune XX émepte TémueHm» («Mccnemno-
BaHME YYBAILICKOTO 53bIka B XX BEKE WHOCTPAHHBIMU JIMHTBUCTAMUY) YIIOMHUHAIOTCS JIUIIH BEH-
TE€PCKUE YUYEHBIC, 3 UCKIIFOUEHHEM HEMELKOIO S3BIKOBENA . benmmnra [17, c. 217-218]; ums
Heikki ¢unckoro nuureucra X. [Taaconena ¢ nmogaun M. P. ®denotoBa, B COBEPILICHCTBE BIla-
JIEBIIIETO HEMEIIKUM SI3BIKOM, B CpEJle YyBAIICKUX JIMHTBHCTOB YTBEPIMIOCH B HEMEIIKOM IPO-
yreHnn: Xatikku (BMecTo Xetikki), B HSKOTOPBIX TpylaxX BeHrepckuil uccuenosarens A. Perymm
MIpU3HACTCS (PUHCKUM.

3apyOe)xHOe UyBallIeBeIeHIE B TIOCIETHEE BpeMs yCHIIEHHO pa3BuBaeTcs. [locne Beixona
B CBET CIIEIMAJIbHBIX OMOIMOrpaguyecKux yKazaTelel omyOJIMKOBaHO HEMaI0 HOBBIX HUCCIIEN0-
BaHMIA, KOTOPBIE €Ille HE CTalli TOCTOSHUEM Hay4YHOH oOmecTBeHHocTH B Poccuu [15].

CrienmanbHBIX W3/IaHUHM, B KOTOPBIX CHCTEMHO OTPaXEH BKIJIAJ] WHOCTPAHHBIX yUEHBIX
B UyBaIlIeBEICHUE, POCCHIICKAsI JINHIBUCTHKA HE UMEET, IIPH 3TOM JKU3Hb U JAESITEITHHOCTH MHO-
TUX U3 HHUX 3aCITy’)KUBAeT CICIUATBHBIX MOHOTpaduii. K mpumepy, MapuiicCKuMH UCCIIe/ioBaTe-
JMIMU W3IaHBI COOPHHMK MaTepuajoB HaydHOW KoH(pepeHIH «DUHCKHE YYEHBIE O SI3BIKE
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U KyJbType Mapuiickoro Hapoaa» [13] u kaura «BeHrepckue GUHHO-yrpoOBE/Ibl H BOIIPOCKHI Ma-
PHUIICKOTO S3BIKO3HAHUSY, 3ayMaHHasl B YETHIPEX JacTsX [5].
B poccuiickom dyBamieBeeHHH 3apyOeKHBIE MaTepPHabl IUTHPYIOTCS HEYacTO, Ha HUX
PeAKO MUIIYyTCs perieH3un [3 ], myOIuKauu IepeBoIoB [7] OCYIIECTBISIOTCS KaK HCKITIOUEHHE.
CucremHOE pacCMOTpPEHHE TPYIOB MHOCTPAHHBIX JIWHTBHCTOB MO3BOJIUT PEIINTH PSJ 3a-
nad: 1) u3y4uTh OCHOBAHWS WX HAYYHOTO MHTEpEca K YyBAIICKOMY SI3BIKY; 2) ONPEACIIUTh 3a-
KOHOMEPHOCTH Pa3BUTHsI HAI[MOHAIBHBIX Pa3JIeIOB MHOCTPAHHOTO UyBAIIEBEACHUS; 3) yCTaHO-
BUTh OOIIME W YaCTHBIC COCTAaBJISIONIME POCCHUICKOTO U 3apyOeKHOTO UyBAIICBEICHUS,
4) OCMBICIIHTD TOCTIDKCHHS 3apyOEKHOTO UyBAIICBEACHUS, 5) TOATOTOBUTE BCIIOMOTATEIHHBIC
AHHOTHUPOBaHHBIC U pedepaTUBHBIC MaTEpPHAIBI 10 WHOCTPAHHOMY YYBAIlICBEJCHUIO; 0) OIH-
caTh cUCTeMy OOydYeHHUS UyBAIICKOMY SI3BIKYy B YCIOBHSX 3apYOCIKHBIX YYCOHBIX 3aBEIICHHIA,
7) yCTaHOBHTH M ONUCATh apXHUBHBIE, ONOINOTEYHBIE U MHBIE PECYPCHl yupekaenuii [ epmanum,
Benrpuu, Typrun, @UHISHINT U IPYTHX CTPaH C IEIBI0 BBEACHNUSI MX B HAYYIHBII 000pOT.
Pe3rome. HOCTpaHHOE YyBallieBeICHIE BHECIIO 3HAUYUTEIIBHBIN BKIIA]] B U3yYCHHUE YyBalll-
ckoro si3bika. OHO ¢ caMoro Havyaina c(OpMHUPOBAIOCH B Ka4ecTBe (PeHOMEHA, pACCMATPUBAIOIICTO
YYBaIICKUHN SI3BIK KaK OOBEKT IS TIEPEOBBIX MCCIIENOBaHNI MUPOBOTO ypoBHs. KadecTBo mHO-
CTPaHHBIX, Yallle BCErO 3alaJHbIX, YYBAICBEIYECKUX Pa3pa00TOK BBICOKOE, MOCKOJBKY WUMH
B OCHOBHOM 3aHMMAIOTCSl COCTOSIBIIIUECS CIICIUAIUCTHI B 00MacTH (DMHHO-YTPUCTHKU U CIIABH-
CTHKH, CO3HATEIHHO N30paBIIIHe /JIsl CBOMX HOBBIX HUCCIIEIOBAHMI YyBAIICKUH SI3BIK.
WHocTpaHHOE YyBalleBeIcHUE CIICIUATH3UPYETCS TIIaBHBIM 00pa30M Ha UCTOPHH SI3bIKA,
TpeOyroNIel 3HAYMTEIbHBIX 3HAHUU. OCMBICICHHE HAY4YHBIX Pa3pabOTOK 3alaJHBIX YUYEHBIX
CIOCOOHO BBIBECTH POCCHUIICKHE MCCIENOBAHUS 10 YYBAIICKOMY SI3BIKY M TIOPKOJOTHH Ha HO-
BBl ypPOBEHb Pa3BUTHS. BMecTe ¢ TeM pe3ynbTaThl HAIleTO WCCIIEOBAHUS MOTYT OBITH OIlEHE-
HBI B CUCTEME KOOPJMHAT 3araJIOBETYECKO TYMaHUTAPHON HAayKH, TICPEKUBAIOIICH B HACTOS-
1Iee BpeMsl 3Tall CTAHOBJICHUSI.
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